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känt .  De t  ligger måhända närmast  a t t  t änka  p å  det  r ä t t  vanliga namnet  fvn.  Gyrdr, fsv.  Gyrdh 
(lat. Gyrderus, Gyrdo), ehuru  skrivningen i så fal l  ä r  svårförklarlig. — Om namnet  Vibiorn se 
Sö 226, U 280. 

D e  båda runstenarna vid Sanda, som ursprungligen s t å t t  hel t  n ä r a  varandra — avståndet  
var »wid pass en 50 steg» — äro säkerligen u t fö rda  av samme ristare. 

687.  Sjusta,  Skoklosters sn. 
Pl. 42, 43. 

L i t t e r a t u r :  D 1: 32. E .  Dybeck, Svenska runurkunder  2 (1857), s .  31, 45 (n:r 89), Reseberättelse 1858, 1859, 1860, 
1863, 1865; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860), s .  16; E .  Brate och S. Bugge, Runverser (ATS 10:1), s. 104, 
320, 334 f.; A. Noreen, Altschwedische Grammatik (1904), s. 496; O. Montelius i Svenska Fornminnesföreningens t id­
skr i f t  1 (1871), s. 63, och i Fornvännen 1914, s. 101; E .  Brate, Sverges runinskrifter  (1922), s. 68, Svenska runristare 
(1925), s .  100; O. v. Friesen i Uppland, skildring af land och folk 2 (1907), s. 488, i Fornvännen 1910, s. 209, i U F T  
h.  26 (1910), s. 16, i Hoops Reallexikon 4 (1918—19), s. 42, Upplands runstenar (1907), s. 40, 2. uppl .  (1913), s. 69 f., 
Runorna i Sverige (1928), s. 73, Runorna (Nordisk kul tur ,  b d  6, 1933), s .  222, i Gotländskt arkiv 6 (1934), s. 48, i Ar­
kiv för Nordisk filologi bd  56 (1942), s. 285, Anteckningar (UUB); H .  Nilsson Yrwing, Gotland under äldre medeltid 
(1940), s. 30; E .  "VVessén i Svenska landskapslagar 4 (1943), s. 310; C. Marstrander i Festskrif t  t i l  O. Broch (1947), 
s. 114, 115. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck, teckning (ATA), D 8vo 89 och D l :  32; A. Wætter,  teckning  20/6 1 85 9 (ATA); 
O. v. Friesen foto (reproducerat b l .  a .  Upplands runstenar,  s .  70; Hoops Reallexikon 4, s .  41; Salmonsens Konversations-
leksikon, 2. Udg.: Runer; Runorna i Sverige, s .  73; Nordisk kul tur  bd  6, s. 223, b d  27, s. 175). 

D e t  runris tade stenblocket l igger i en  stenig skogshage 12 m. S om boningshuset i Sjusta  I .  
Ristningsytan vetter å t  NÖ.  Platsen ä r  u tmärk t  på  Geologiska kartbladet  »Sigtuna». 

Ristningen h a r  märkligt nog  icke vari t  känd  för rän  i ganska sen t id,  t ro t s  de t  a t t  den l igger 
he l t  n ä r a  människoboningar. D å  Dybeck i Runa f ö r  1843 (s. 53  f.) r ä t t  u t för l ig t  skildrade de 
talr ika fornminnena vid Sjusta,  kände h a n  icke t i l l  den. Förs t  åtskilliga å r  senare blev den be­
kant ,  och »fört jensten af Runstenens uppdagande tillkommer», skriver Dybeck, »hr magister  
J .  A. A. Afzelius, som förs t  uppgifvi t  honom f ö r  mig». I sin reseberättelse f ö r  1858 meddelar 
Dybeck: »Vid Sjusta,  vester u t  i socken, uppdagades likväl under  sommaren en r ä t t  märkvärdig 
runr is tning å en större vräksten, hvilken r is tn ing kommer a t t  behandlas i näs ia  hä f t e  af mina 
Runurkunder.» Inskr i f ten  publicerades också av Dybeck i Svenska runurkunder: »Han är  en stor, 
aflång vräksten af icke särdeles f a s t  gry och ligger på  så kallade Galgflottsbacken, en stenig 
skogshöjd invid byns södra gård.  Ristningen fanns,  e f t e r  de t  hon varsamt vardt  rensad, vara  väl 
bibehållen.» Dybeck h a r  emellertid hys t  stor oro f ö r  stenens f ramt ida  bestånd. I reseberättelsen f ö r  
1860 skriver han :  »Likaledes vore af stor vikt a t t  Sjustadstenen omhägnades och a t t  dess ska­
dande vid större vite förböds. Okynnige studerande f r å n  Uppsala ha fva  genom runornas  upp-
huggning h ä r  och der redan  skämt delar af inskrif ten.  Men icke nog  med e t t  sådant  omhäg-
nande. Den  väldige aflånge vräkstenen, å hvars  ena ända  inskrif ten är, saknar under  denna del 
f a s t  grund,  i föl jd hvaraf e t t  större grundstycke redan skilt sig f r å n  stenen, hvilken å samma 
del h a r  en större remna,  som sträcker sig öfver sjelva ristningen. Runstenen kan således i s i t t  
nuvarande skick icke längre bestå.» Och i reseberättelsen f ö r  1863 återkommer h a n  till  saken: 
»Sedan j a g  förs ta  gången granskat  inskriften å Sjustadsstenen, underrä t tade  j a g  en Professor i 
Upsala om fyndet .  Denne ditsände då  n å g r a  studerande f ö r  a t t  t a g a  reda på  inskrif ten,  den  de 
så  rensade med hvassa stenar, a t t  en mängd runor  förstördes. Runstenen ä r  en stor sprickig 
vräksten och bör, om han  skall bibehållas hel, förses med f a s t  underfyllnad af sten, samt in­
hägnas.» Dybeck h a r  säkerligen, med sin ömma omtanke om alla fornlämningar,  överdrivit stu­
denternas skadegörelse. H a n  h a r  överhuvud tage t  l ä t t  a t t  t r o  p å  a t t  runris tningarna skulle h a  
blivit »upphuggna» i senare t id .  I Sverikes runurkunder (1860) säger h a n  helt  kort,  a t t  »rist­
ningen ä r  en större vräksten, liggande å Galgflottsbacken söder om och hel t  n ä r a  byn». Sista 
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Fig. 124. U 687. Sjus ta, Skoklosters sn. E f t e r  teckning av E .  Dybeck. 

g å n g e n  o m n ä m n e r  h a n  S jus ta - r i s tn ingen  i reseberät te lsen f ö r  1865: » J a g  begaf m i g  n u  ö f v e r  
Gå ran ,  en  vik  af .Ekolen, t i l l  Skoklosters  socken, d e r  f r ä m s t  d e n  nyl igen  u p p d a g a d e  R u n s t e n e n  
vid  S ju s t a d  å n y o  t o g  uppmärksamhe ten  i anspråk .  E t t  n y t t  a f t r y c k  t o g s  n u  af d e n  märkvärd ige  
R u n i n s k r i f t e n ;  m e n  n å g r a  n y a  uppdaganden  de r i  f ö r m å d d e  j a g  icke göra ,  u t a n  ä r  d e n  a f r i t n i n g e n  
af r i s tn ingen ,  som finnes a l lm ä ng jo rd  i m i n a  R u n u r k u n d e r ,  säker l igen alldeles r ikt ig.» Beskriv­
n i n g e n  t i l l  Geologiska ka r tb l ade t  »Sigtuna» (1865): »å Galgf lot tsberget  (backen S o m  S j u s t a  by), 
r u n r i s t n i n g  å e t t  flyttblock». 

O m  övr iga  f o r n m i n n e n  vid S j u s t a  se R .  Dybeck  i Runa 1843, s. 5 3  f . ;  J .  A .  Kje l lman-
Göranson ,  Sko socken (1860), s.  16. 

G r å  gne j sg ran i t .  D e n  r i s t ade  y t a n  b i ldar  u n g e f ä r  60° vinkel  m o t  m a r k e n .  Blockets  h ö j d  
öve r  m a r k e n  u n g .  2 m .  R i s tn ingsy tans  b redd  u n g .  1,5 m .  R i s tn ingens  h ö j d  1,48 m. ,  s t ö r s t a  b r e d d  
1,26 m .  D e n  r i s t a d e  y t a n ,  som ve t t e r  m o t  N O ,  ä r  g a n s k a  slät ,  m e n  småkno t t r ig .  F l e r a  m i n d r e  
g r o p a r  finnas. E n  spr icka  g å r  u n g e f ä r  m i t t  p å  v .  k a n t e n  s n e t t  n e d å t .  D e n  f a n n s  uppenbar l igen  
r e d a n  p å  d e n  t id ,  d å  r i s tn ingen  höggs .  R i s tn ingen  ä r  i s t o r t  s e t t  vä l  bibehål len och tydl ig .  

I n s k r i f t  : 

r u n a  > l i t  k i a r a  > m i r k i  a t  > s b i a l b u þ a  > u k  < a t  > s u a i n  • u k  • a t  • a n t u i t  • u k  a t  . raknaR > s u n i  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

s i n  • u k  i e k l a  > u k  > s i r i þ  > a t  > s b i a l b u þ a  • b o n t a  s i n  a n  uaR > t a u þ r  > i h u l m k a r þ i  < i o l a f s  • kriki  > 
65 70 75 ' 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 

u b i R  • risti  » r u  
130 135 

Runa let gæra mcerki at Spiallbuda ok at Svcein ok at Andvett ok at Ragnar, syni sin [a] ok 
Hælga (?), ok Sigrid at Spiallbuda, bonda sinn. Hann van daudr i Holmgardi i Olafs kirki[u}. Öpiii 
risti ru[nae\. 

» R u n a  l ä t  g ö r a  minnesvården  e f t e r  Sp ja l lbude  och  e f t e r  Sven och e f t e r  A n d v ä t t  och e f t e r  
R a g n a r ,  he nne s  och  He lges  (?) söner,  och  S igr id  e f t e r  Spja l lbude,  s in  m a n .  H a n  blev död  i Holm­
g å r d  i Olovskyrkan.  Ö p i r  r i s t ade  runorna .»  

2 5  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Till läsningen:  I n t e t  sk vid inskr i f tens  bör j an .  6 i ä r  icke s tunget ;  icke heller 14, 46  i, 8, 
54, 68, 112 k, 59, 128 u. 14 i ä r  icke s tunget ;  n å g o t  nedanfö r  mi t ten  av h s t  finnes en svag för­
d jupn ing ,  som dock icke ä r  huggen .  Som h s t  i 7 t och 8 k t j äns tgör  en korsande ormslinga, 
som sålunda h a r  blivit försedd med bst .  7 t h a r  dä r fö r  bs t  endas t  t .  v. H s t  i 15 r ä r  kontur l in jen  
i en korsande ormslinga. P å  l iknande s ä t t  förhål ler  de t  s ig med  27 þ. Som hs t  i 4 9  k och 50  a 
använder  r is taren d e n  korsande runsl ingan,  som h a n  förse t t  med  bst. 4 9  k ä r  omvänt,  med bs t  t .  v. 
50  a h a r  bs t  endast  t .  h .  N å g o t  a finnes icke e f t e r  64  n. 67 e ä r  tydl igt  s tunget .  Alla runo rna  
i namne t  67—70  ekla ä ro  f u l l t  säkra.  I n t e t  sk finnes e f t e r  93  a, f a s t ä n  u t rymmet  väl  skulle h a  
medgivit  e t t  sådant .  N å g o t  h finnes icke f r a m f ö r  97 a. Bs t  i 97 a ä r  anbrag t  tvärs  över den 
korsande ormslingan. Som h s t  i 99 u t j ä n a r  en  na tu r l ig  spricka i stenen. Alla r u n o r  i 107-—116 
i hulmkarþi ä ro  f u l l t  säkra ;  likaså 117—122 i olafs. Som h s t  i 124 r t j än s tgö r  ena  kontur l in jen  i 
en mötande  ormslinga. Huruv ida  den  andra  kontur l in jen  ä r  avsedd a t t  läsas som e t t  i (kiriki), 
k a n  e j  avgöras.  Alla  runo rna  i 123—127 kriki ä ro  f u l l t  s äk ra ;  l ikaså sk. N å g o t  u finnes icke 
e f t e r  127 i. 137—138 ru ä r  svagt  och endas t  f ragmenta r i sk t .  N å g o t  mera  finnes icke. Absolut 
icke  el (Dybeck). — Sk e f t e r  28  a, 37 n, 72 k s t å  snet t ,  sk e f t e r  47 t och 51 t vågrä t t  inom run­
slingan. 

Dybeck:  67—70  ekla, 117—127 i olafs • kriki, 137—138 el. »Slingorna ä ro  i Ubbes s inr ika  stil.  
Skr i f tens  vidlyf t ighet  h a r  o f t a  påkal la t  sl ingornas användande  t i l l  s t a fva r  . . . B u n a n  t i at f r am­
f ö r  suain h a r  synbar t  fö r s t  va r i t  e t t  þ.» — v. Friesen:  14 e, 67—70  ekla, 117—127 i olafs • kiriki, 
137—138 ru. 

Inskr i f t en  p å  Sjusta-stenen ä r  r ä t t  märkl ig  redan  i sin p r imära  u p p g i f t  som e t t  mänskl igt  
minnesmärke.  E n  kvinna,  Buna ,  h a r  lå t i t  göra  minnesvården e f t e r  s ina  f y r a  söner. Hennes  make  
ä r  tydligen också död ;  h o n  s t å r  r ä t t  ensam i livet. Til lsammans med henne  h a r  en  sonhust ru  
Sigrid del tagi t  i minnesvården e f t e r  sin m a n  Spjallbude. H a n  ä r  den äldste av de  f y r a  sönerna. 
O m  honom meddelas det ,  a t t  h a n  blev död i Holmgård  i Olovskyrkan. Tyvärr  f å  vi icke veta, 
h u r  de övriga sönerna,  Sven, Andvä t t  och Bagnar ,  h a  s lutat  s i t t  liv. Möjligen h a  de också 
omkommit  p å  e t t  våldsamt sät t ,  f j ä r r a n  f r å n  hemmet .  Männen  äro bor ta ,  kvinnorna äro ensamma 
kva r  f ö r  a t t  vå rda  minne t .  D e t  ä r  säkerligen en typisk bild f r å n  vikingatiden ; den möte r  oss 
g å n g  p å  g å n g  i runinskr i f te rna .  

Kvinnonamnet  1luva ä r  tämligen ovanligt. Dock möter  de t  i ännu  t v å  inskr i f t e r  f r å n  Upp­
l and :  L 191 Vaksala kyrka  och L 238 Golvesta, Tens ta  s n  samt  i e n  f r å n  Gästr ikland:  L 1054 
Arsunda  kyrka.  U r  medelt ida källor ä r  de t  icke säker t  s ty rk t .  Som verkligt  personnamn före­
kommer  de t  icke i Danmark ,  e j  heller i Norge  eller p å  Is land.  Runa ä r  e t t  ko r tnamn  t i l l  sådana  
kvinnonamn som Gudrun, Ingirun, Sigrun. •—• Däremot  h ö r  Sigriðr (Sirið) t i l l  vikingatidens allra 
vanligaste kvinnonamn.  — Om namne t  Spiallbudi se U 88, om  Andvettr Sö 266, om  Ragnarr 
U 98. 

E n  osäker punk t  i inskr i f ten  ä r  65—70  uk • ekla. A t t  h ä r  ingår  e t t  personnamn,  ä r  uppen­
bar t ,  men  i vilket sammanhang  ä r  icke omedelbart  k lar t .  » ekla synes a t  være N a v n  i Nomin.  p a a  
en  Kvinde,  som h a r  været med a t  lade Mindesmærket  gjöre .  Men de t  siges ikke, i h v a d  For­
hold h u n  h a r  s taae t  t i l  dem, f o r  hvem Mindesmærket  er  g jo r t ,  ekla h a r  vel  været  u d t a l t  Egla, 
beslægtet med  Egill» (S. Bugge). Också v. Friesen uppfa t t ade  fö rs t  ekla ( Up2ilaiids runstenar, 1907, 
s. 40), som e t t  kvinnonamn Helga, och h a n  drog därav den slutsatsen, a t t  Spjallbude hade  h a f t  två  
hus t rur ,  vilka båda j ä m t e  B u n a  deltagit  i minnesvården. H a n  hänvisar  t i l l  Adams av Bremen 
uppgi f t e r  om tvegi f te  b land  svearna. J f r  också Ad .  Noreens översät tning i Altschwedische Gram­
matik (1904): »und Eng la  u n d  Sighridh nach  Spialbodhi, ihrem hausvater».  Slutsatsen ä r  emeller­
t i d  mycket tvivelaktig ( j f r  v. Friesen i Förmännen 1910, s. 209), och såväl  Ægla som Ængla 
ä r o  f .  ö. okända  kvinnonamn.  Vida  sannolikare to rde  vara,  a t t  uk • ekla h ö r  samman med de t  
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föregående ,  och a t t  uk f ö rb inde r  ekla m e d  p ronomene t  sin. D ä r a v  fö l j e r ,  a t t  ekla b ö r  va ra  geni t iv  
av  e t t  m a n s n a m n  p å  -i. B r a t e  sammans tä l le r  d e t  m e d  (ack.) akla L 788 Brunnby ,  F r ö s t h u l t s  s n  
och  a n t a r  e t t  m a n s n a m n  runsv .  Ægli, e n  s idoform t i l l  is l .  Egill. N a m n e t  Ægli synes  i n g å  i e t t  
p a r  o r t n a m n  i N ä r k e  (Lundgren-Brate ;  J .  Sah lg ren  i Namn och bygd 15, 1927, s. 60, 85) m e n  ä r  
f .  ö. okän t .  v. F r i e sen  i f r å g a s ä t t e r  i s tä l le t  d e t  m y c k e t  vanl iga  n a m n e t  Hcelgi. D e t  f ö r u t s ä t t e r  
visserligen, a t t  u d d l j u d a n d e  h icke h a r  be teckna t s  eller a t t  d e t  h a r  f ö r s v u n n i t  i u t t a l e t  och a t t  
l och  g h a  blivi t  omkas t ade  (i be teckningen  eller kanske  r e d a n  i u t ta le t ) .  I n t e t d e r a  synes  osanno­
l ik t .  J f r  i i n sk r i f t en  97—98  an hann o c h  (möjl igen 123—127  kriki f ö r  kirkiu. O m  m a n s n a m n e t  
Hœlgi se U 505. 

. . . let (letu) gæra mærki ä r  e t t  u t t ryck ,  som Öpi r  o f t a  använde r  i s ina  inskr i f t e r .  J f r  U 104,. 
210  ( jo rdfas t  häll), 307 ( jo rdfas t  häll), 315, 566 ( jo rdfas t  häll), L 121 Norby ,  Bondkyrka  sn  (jord­
f a s t  häll). 

O m  d e n  döde  Spja l lbude  meddelas ,  a t t  hann vaR dauðr i Holmgardi i olafs • kriki (kiriki). O m  
svenska  m ä n s  f ä r d e r  t i l l  tíarðaR (Byssland) och  Holmgardi' (Novgorod) t a l a s  i flera r u n i n s k r i f t e r .  
N a m n e t  H o l m g å r d  fö rekommer ,  u t o m  h ä r ,  även  i i n sk r i f t en  S ö  173, sannol ik t  också i den f r a g ­
men ta r i ska  i n sk r i f t en  p å  e n  r u n s t e n  f r å n  B a l l f r e d a ,  Fol l ingbo sn,  Go t l and  (v. Fr iesen  i Gotländskt 
arkiv, 6, 1934, s. 4 6  f.). M e n  d e t  ä r  säl lsynt  a t t  finna e n  s å  d e t a l j e r a d  loka luppgi f t  som h ä r :  
» i  H o l m g å r d  i olafs • kriki». 

Dybeck  ä r  den  fö r s te ,  som h a r  sök t  g iva  e n  to lkn ing  a v  i n sk r i f t ens  s l u t :  » In sk r i f t en  h a r  
visserl igen e n  m ä r k l i g  h is tor isk  betydelse,  f ö r  hv i lken  j a g  l ikväl  icke  h ä r  skal l  söka  redogöra .  
M i g  tyckes  s i s ta  o rde t  krik i cke  a f s l u t a  inskr i f ten . ,  u t a n  b ö r a  s a m m a n h ä n g a  m e d  e t t  e f t e r fö l j ande ,  
som an t i ngen  g å t t  f ö r l o r a d t  genom af f lagning ,  el ler  — h v a d  t ro l igare  ä r  -— al ldr ig  k o m m i t  a t t  
r i s tas .  Och  de t t a  anse r  j a g  va ra  faru, d a t .  af fara, f ä r d .  D e n  h a l f v a  s t a f ,  e f t e r  hvi lken s l ingans  
t o m r u m  b ö r j a r ,  skulle d å  v a r i t  e t t  t i l l ämnad t  f. S lu tmeningen  va rde r  s å :  H a n  va rd t  död  i Holm­
g å r d  i Olofs  Greklandsfärd .»  — J .  A .  Kje l lman-Göranson  l ä m n a r  i s in beskr ivning  över  S k o  
socken f ö l j a n d e  to lkn ing  a v  i n sk r i f t ens  s lu t :  »som blef död  i H o l m g å r d  (Ryssland) i Olegs (Ryska  
u t t a l e t  af d e t  no rd i ska  n a m n e t  Helge)  f ö l j e  (eller möj l igen  d e n  af Oleg s ä n d a  f redsg iss lan  e l l e r  
ock  Olegs f red)» .  

S. Bugge  invände r  m e d  skä l  m o t  Dybeck,  a t t  d e t  synes va ra  e n  olycklig u t v ä g  a t t  f ö r u t ­
s ä t t a  e t t  ord,  som icke  finnes och  a ldr ig  h a r  f u n n i t s  p å  s tenen .  » Jeg  fo rmoder» ,  f o r t s ä t t e r  
Bugge ,  »a t  d e r  ska l  læses :  i olafs kriþ, m e d  þ f o r  k, d .  e. i Olafs grid. J e g  oversæt ter :  »han  d ö d e  
i H o l m g a r d  i Olavs H i r d '  . .  . Oldn.  grid k a n  b e t e g n e  Tilhold,  som en P e r s o n  h a r  i e n  andens  
H u s ,  m e d  Forpl igte lse  t i l  T j e n e s t e  i h a n s  Arbeide .  E n  person,  d e r  saaledes h a r  Ti lhold  i e n  
a n d e n s  H u s ,  ka ldes  griðmaðr. grid h a r  ogsaa  være t  b r u g t  o m  H i r d m a n d e n s  Fo rho ld  t i l  s in  
K o n g e  . . .  I Overensstemmelse h e r m e d  siges e f t e r  m i n  F o r m o d n i n g  p a a  S jus tad-Stenen  d e n  A f -
döde,  de r  h a r  være t  H i r d m a n d  h o s  e n  nordisk  H ö v d i n g  Olav i Novgorod ,  a t  h a v e  være t  i Olafs 
grid. . . . I n d s k r i f t e n  synes  a l t saa  a t  omta le  e n  nord i sk  F y r s t e  Olav d e r  omgiven  af sin H i r d ,  
hvor i  svenske M æ n d  h a v d e  T jenes te ,  boede i Novgorod  . . .  D a  S jus t ad - Insk r i f t en  saaledes m a a  
være  ikke  l idet  yng re  e n d  1030, t ö r  j e g  ikke  f o r s t a a  d e n  h e r  n æ v n t e  Olav o m  d e n  nor ske  K o n g e  
Olav Hara ldsson ,  s iden ka lde t  d e n  hell ige,  d e r  e f t e r  Sagae rne  p a a  s ine s ids te  D a g e  (1029-—1030) 
v a r  i Ho lmgard ,  hvorhen  h a n  re is te  f r a  Sverige a f .  M e n  hvi lken a n d e n  Olav d e r  h e r  menes ,  
véd j e g  ikke!» 

1 Altschwedische Grammatik (1904) g ö r  A d .  Noreen  e t t  f ö r sök  a t t  t o l k a  i n sk r i f t en  u t a n  ä n d ­
r i n g  a v  läsn ingen .  H a n  t r ansk r ibe ra r  An wan dau pr i Holmgarpi i Olaf skriki och öve r sä t t e r :  
»Er  s t a r b  i n  H o l m g a r d h r  (Novgorod) i m  Olafswinkel .» D e t  ä r  tyd l ig t ,  a t t  h a n  sammans tä l l e r  
u t t r y c k e t  i olafs • kriki m e d  f v n .  krikr, m.,  n n o .  krik ' k rok ,  v inkel  (arm-, lårkrik), v rå ,  h ö r n ,  böj­
n ing ,  buk t ' .  D e t  ä r  särski l t  be lagt  i o r t n a m n .  E n  de l  a v  S tavanger  kal lades u n d e r  medel t iden  
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Kriken. — E .  Bra te ,  soni icke finner v. F r i e sens  öve r sä t tn ing  ' kyrka '  fö ren l ig  m e d  läsn ingen  
kriki, f r a m h å l l e r  y t te r l igare ,  a t t  en l ig t  O. R y g h ,  Norske gaardnavne, Ind ledn ing ,  s. 62  o rde t  lcrilc 
»findes i adskil l ige Gaardnavne ,  af hvi lke d o g  n e p p e  n o g e t  e r  synder l ig  gammel t .  — Synes  t i l  
de ls  som N a v n  a t  s ig te  t i l  Bel iggenhed i n d e  i e n  Elvebugtning.» » E t t  o r t n a m n  m e d  d e t t a  o r d  
som s i s ta  led och  gen .  a v  d e t  no rd i ska  m a n s n a m n e t  Olav som f ö r s t a  led b ö r  d å  h a v a  f u n n i t s  i 
Novgorod  och be teckna t  d e n  p la ts ,  d ä r  d e n  avl idne  dog .  E f t e r  vi lken Olav p la t sen  ä r  uppkal lad ,  
k a n  e j  avgöras ;  d e t  behöver  j u  icke  va ra  Olov den  helige.» Bra t e s  öve r sä t tn ing  bl i r  s å lunda :  
»i Olovs-vik», »i Olovs buk t» .  

A r  1907 h a r  O. v. F r iesen  of fen t l igg jor t  s in to lkn ing :  »som s tupade  i Olofskyrkan  i Novgorod».  
» I  Novgorod ,  som v a r  e n  huvuds t a t i on  p å  svearnas  resor  i Osterväg,  f a n n s  m e d  säkerhe t  r edan  
p å  1100-talet  e n  k y r k a  t i l l ägnad  d e n  he l ige  Olof .  D e n n a  k y r k a  v a r  mede lpunk ten  i e t t  f ak to r i ,  
d ä r  svenskarna  — i senare  t i d  go t l änn inga rna  — samlades  och,  o rdnade  t i l l  e t t  handelsgi l le  af 
s a m m a  t y p  som fr i sergi l le t  i S ig tuna ,  d r e f v o  s in  köpenskap.  K y r k o r n a  t j ä n s t g j o r d e  o f t a  u n d e r  
dessa osäkra  t i de r  som fä s t en ,  o c h  d e t  v a r  sanno l ik t  u n d e r  fö r sva re t  af k y r k a n  och  f a k t o r i e t  vid 
n å g o t  k r i t i sk t  t i l l fäl le  som Spialbode föll .  S jus tad- r i s tn ingen  g e r  oss e t t  vä rdefu l l t  v i t tnesbörd  
o m  a t t  d e n  hel ige  Olofs  k y r k a  i Novgorod  exis terade  r e d a n  i 1000-talets senare  h ä l f t  och d å  
v a r  saml ingspunkten  f ö r  uppsvenska  m ä n  p å  d e r a s  f ä r d e r  i Ryssland.» 

A t t  r u n o r  u t e l ämnas  i s lu te t  a v  o r d  ä r  icke  ovanl ig t  h o s  r i s ta ren  Öpir .  Särski l t  fö rekommer  
d e t  o f t a  i s lu t e t  a v  h a n s  s i g n a t u r :  ØpiR risti r u n  U 181, 462,  ru  U 122, 262.  E t t  n y t t  exempel  
h a  vi h ä r  i s lu t e t  av S jus ta - inskr i f ten  : 128—138  u b i R  i r i s t i  • ru .  Sannol ik t  b ö r a  också i d e t t a  
s a m m a n h a n g  ses d e  m å n g a  fa l l ,  d å  Ö p i r  a n v ä n d e r  f o r m e n  r u n a  (i s t .  f .  runaR) .  D e t  ä r  a t t  m ä r k a ,  
a t t  u t e l ä m n a n d e t  i nga lunda  ä r  b e t i n g a t  a v  b r i s t  p å  u t rymme.  D e t  ä r  så lunda  i s tä l le t  e n  av  
Öpi r  b rukad  grafisk fö rko r tn ing .  

E t t  l iknande  f a l l  a v  graf isk  f ö r k o r t n i n g  före l igger  säkerl igen i 6 2 — 6 5  sin i s tä l le t  f ö r  sina, 
ack.  pl. m .  D e t  h ä n d e r  icke  säl lan,  a t t  Ö p i r  u t e l ä m n a r  ändelse  j u s t  h o s  possess ivpronomenet  's in ' :  
sin i s t .  f .  sina, ack.  sg.  f .  U 104, 252, 3 1 1  (2 ggr), L 128 S t rö j a ,  B ö r j e  sn, sin i s t .  f .  sinaR, g e n .  
sg .  f .  U 489. I a n d r a  i n sk r i f t e r  ä r  d e t t a  sä l lsynt  (t. ex.  U 314, Sö  54). D e t  ä r  a t t  m ä r k a ,  a t t  
även  p r o n o m e t  's in '  i r ege ln  s t å r  i s lu t e t  av  e n  i n s k r i f t  el ler  å tmins tone  i s lu te t  a v  e n  f r a s .  

S o m  e t t  t r e d j e  f a l l  i S jus ta - inskr i f t en  a v  graf isk  o rd fö rkor tn ing  b ö r  m a n  säkerl igen bedöma  
123—127  kriki (eller kiriki). D e t  ä r  d e n  egent l iga  insk r i f t ens  s is ta  o rd  o c h  s t å r  i s lu t e t  a v  r u n ­
s l ingan.  D e t  ä r  i n t e t  tvivel  o m  a t t  de t ,  såsom v.  F r iesen  mena r ,  ä r  d e n  obl ikva f o r m e n  a v  or­
d e t  ' kyrka ' ,  s å lunda  fsv .  MrJciu, som avses. D e n  s is ta  r u n a n  u ä r  h e l t  enke l t  u t e l ämnad ,  i en­
l ighe t  m e d  Öpirs  vanor .  Y ida re  h a r  l ian a n t i n g e n  k a s t a t  o m  r och  i, o m  d e n  r ä t t a  läsningen ä r  
kriki (et t  l i knande  f a l l  ä r  k a n h ä n d a  67—70  ekla i s t .  f .  eika), eller också h a r  h a n ,  om orde t  bör  
läsas  kiriki, t y c k t  s ig  h ö r a  e t t  i - l jud  mel lan  r o c h  k och s å l u n d a  u t t a l a t  o rde t  t res tav ig t .  M a n  b ö r  
sannol ik t  också t a g a  i be t r ak t ande ,  a t t  r i s t a r en  k a n  h a  k ä n t  s ig  osäker  p å  d e t  f r ä m m a n d e  orde t s  
s tavning ,  som h a n  kanske  a ldr ig  h a d e  se t t  i sk r i f t .  

D e n  av  v. Fr iesen  fö re s l agna  to lkn ingen  ä r  d e n  som b å d e  fo rme l l t  och sakl ig t  h a r  d e n  stör­
s t a  sannol ikheten .  D e t  fö rhå l l e r  s ig  icke så, som d e t  h a r  an ty t t s ,  a t t  d e n n a  t o l k n i n g  k n a p p a s t  
skulle h a  f r a m s t ä l l t s  u t a n  kännedomen  om a t t  e n  Olovskyrka verkl igen h a r  f u n n i t s  i Novgorod.  

S jus ta-s tenen förskr iver  s ig  en l ig t  v. F r iesen  f r å n  t i d e n  omkr ing  1075 eller s lu te t  a v  1000-
t a l e t .  A t t  d e t  v id  d e n  t i d e n  i Novgorod  h a r  f u n n i t s  e n  k y r k a  eller e t t  kape l l  h e l g a t  å t  S: t  Olov, 
ä r  m y c k e t  sannol ikt .  D e t  h a d e  s n a r a s t  va r i t  egendomligt ,  om så  icke  h a d e  v a r i t  fa l le t .  

O m  Novgorod  som mede lpunk t  f ö r  h a n d e l  och samfärdse l  mel lan  N o r d e n  och  Ryss land  se  
A .  Bugge,  Nowgorod som varjagisk by (i: Nordisk tidskrift 1906, s. 5 7 3  f.) och  s a m m e  f ö r f .  i 
J .  H o o p s  Beallexikon der germanischen Altertumskunde B d  2, s. 426  f . ,  431, 439.  


